Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Galatians, Chapter 1

[TPOX TAAATAL A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-1:1-5 Salutation: apostleship not from men

An epistolary opening loaded with polemic: Paul names himself apostle 'not from men nor through a man but through Jesus Christ and God the Father who raised
him' (1) — his authority is the letter's first battlefield. With the brothers he greets the churches of Galatia (2) with grace and peace from the Father and the Lord
Jesus Christ (3), who gave himself for our sins to rescue us from the present evil age according to God's will (4), to whom be glory forever (5).

B 1:6-9 No other gospel: the astonished rebuke
Omitting the customary thanksgiving, Paul registers astonishment that they are so quickly deserting the one who called them, turning to a different gospel (6) —
which is no gospel, but the work of agitators perverting the gospel of Christ (7). A double anathema follows: even an angel or Paul himself preaching another
gospel is to be accursed (8); he repeats it for emphasis (9).



C-1:10-12

D-1:13-17

E-1:18-24

Thesis: the gospel by revelation, not from man

Is Paul a man-pleaser? If he still pleased men he would be no slave of Christ (10). The thesis of the autobiographical defense: the gospel he preached is not
according to man (11), for he neither received it from a man nor was taught it, but through a revelation of Jesus Christ (12).

From persecutor to called by grace

Proof from his past: his former way of life in Judaism, his violent persecution of the church, his advance in zeal for the traditions (13-14). But God, who set him
apart from the womb and called him through grace, was pleased to reveal his Son in him to preach among the nations (15-16a); immediately he conferred with

no one, nor went to the Jerusalem apostles, but went to Arabia and back to Damascus (16b-17).

Independence from Jerusalem confirmed

Only after three years did he go up to Jerusalem to visit Cephas for fifteen days (18), seeing no other apostle except James the Lord's brother (19) — sworn before
God (20). Then he went into the regions of Syria and Cilicia (21), still unknown by face to the Judean churches (22), who only heard 'the former persecutor now

preaches the faith' (23) and glorified God because of him (24).

1 HadAog GrdotoAog, ovk &' dvBpwmwv o0dE d' avOpwmov dAAX 81 'Incod Xpiotod kol B0l TATPOG TOU

EYELPAVTOC AUTOV €K VEKPQV,

Paul, an apostle — not from men nor through a man, but through Jesus Christ and God the Father,
who raised him from the dead —

LETTER OPENING | asynpeTon The superscription is already a defense: before greeting anyone, Paul

stakes the divine, non-human origin of his apostleship — the contested point of the whole letter.

= ™ ~

~ pd /4 I b
IMadAog ATO0TOAOG oUK ar'
Paul apostle not from
Nominative Nominative negative particle preposition + genitive (ultimate source)

subject (nominative of superscription)

TadAog: the apostle's Roman cognomen;
the Greek letter-opening names the sender
first.

apposition to avAog

andotolog: 'one sent, commissioned
envoy; from dnootéAw (send with
authority) — the title at issue throughout
Galatians.

&nd here marks origin/source — the
apostleship's commissioning authority,
denied of any human collective.



=

avOpwmwv

men

Genitive

object of &nd (source denied)

&vOpwmog: 'human being'; plural here = a
human body or collective as origin — not
the source of his office.

o0OE
nor

correlative negative conjunction

o'
through

preposition + genitive (mediation)

814 here marks intermediate
agency/mediation — distinguished from
&mé (ultimate source); no human mediated
his call.

™

P

avOpwrnov

aman

Genitive

object of §idt (mediator denied)

&vOpwmnog: singular here = no individual
human intermediary, e.g. no ordaining
apostle, stood between him and his

commission.
’ \ \ Y ~ ~
A dx Incod Xp1otod
but through Jesus Christ
adversative conjunction (strong contrast) preposition + genitive (mediation) Genitive Genitive
&AAG: the strong adversative that pivots object of &id (divine agent) apposition

from the twofold denial to the divine
source.

Xprotdg: 'Anointed, Messiah; here name-
title for Jesus, the true mediator of Paul's
call.

coordinating conjunction

GELY)

God

Genitive

object of S (coordinate divine agent)

0ed¢: God; Christ and the Father set
together under the one preposition 81 —
the joint source of the apostleship.

TATPOG
the Father
Genitive
apposition to o0

natrip: 'Father'; the relational name for
God, bound here to the resurrection act.

T00
the (one)
Genitive

article (substantizes ptc.)

EYELPAVTOG

who raised

Aor Act Ptc - Gen Sg Masc * éyeipw
attributive participle (modifies mapdg)
— constative aorist

gyelpw: 'raise, awaken'; the resurrection of
Jesus identifies the Father — the same
power that stands behind Paul's call.

™

P

v\
avtov
him
Accusative

direct object of éyeipavrog

=

€K
from

preposition + genitive (separation)

™

P

VEKPOV

the dead

Genitive

object of éx (separation)

vekpdg: 'dead (one)'; 'from among the
dead, marking the bodily resurrection.



7 Kol ol oVV €uol tavteg adeAgot, taig ékkAnoiaig tiig Talatiag
and all the brothers who are with me, to the churches of Galatia:

CO-SENDERS & ADDRESSEES KOl Co-senders and addressees: the assembled brothers join the

greeting, and the recipients are named bluntly as 'the churches of Galatia' — no commendation,

signaling the trouble ahead.

\ (¢ \ bl \
Kol (0) ouvv Euol
and the with me
coordinating conjunction Nominative preposition + dative (association) Dative
article object of aUv (association)
TMAVTESG adeAgol TaiGg £KkAnoiaig
all brothers to the churches
Nominative Nominative Dative Dative
attributive adjective subject (co-senders) article indirect object (addressees)
ndg: 'all'; the whole company of brothers adeA@dg: 'brother'; fellow believers — the ékkAnoia: 'assembly, congregation'; the
backs Paul — the rebuke is not household-of-faith term for the Christian called-out gathering — plural, the several
idiosyncratic. community. Galatian congregations.
g TaAatiag
of Galatia
Genitive Genitive
article genitive of place (location)

Tahatia: the Roman province (or ethnic
region) of Galatia in Asia Minor — the
letter's destination.



3 xapig LUV Kat iprvn arno Beod matpog NUOV Kal Kupiov 'Incod Xpiotod,
grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ,

GREETING = asynpeTON = The grace-and-peace blessing — the standard Pauline reshaping of the

Greek greeting — naming Father and Lord together as one source.

XAp1G vuiv Kal

grace to you and

Nominative Dative coordinating conjunction
subject (nom. in greeting formula) dat. of recipient

Xapig: 'grace'; Paul reshapes the Greek
xaipew greeting into 'grace' — the keynote
the Galatians risk abandoning.

eiprivn
peace
Nominative
subject (coordinate)

elprivn: 'peace’; the Hebrew $além —
wholeness/well-being, the second half of
the doubled blessing.

~ - ™

amnod 00l TATPOG
from God Father
preposition + genitive (source) Genitive Genitive

object of drd (source) apposition to o0

natip: 'Father'; the relational name for God
shared by Father and people.

nu&v
our

Genitive

genitive of relationship

”~ - o~ ™ -

Kal Kupilov 'Incos

and the Lord Jesus

coordinating conjunction Genitive Genitive
object of &nd (coordinate source) apposition

kUp1og: 'Lord'; the LXX rendering of YHWH,
confessed of Jesus — set in parallel with the
Father as one source of grace and peace.

O

Xprotob
Christ

Genitive

apposition



4 100 d6VTOG £XLTOV LIEP TAOV APAPTIOV NUAOV STwg EEEANTAL NUES €K TOD AlWVOG TOD EVESTRTOG
Tovnpod Katda o BEANUA Tod Be0D Kol TATPOG NUGY,

who gave himself for our sins, so that he might rescue us out of the present evil age, according to the
will of our God and Father,

CHRISTOLOGICAL EXPANSION | AsynNDETON A relative-style expansion on 'Lord Jesus Christ': his self-

giving for sins aims at rescue from the present evil age — the gospel's heart, set against any 'gospel' of

law-works.
~ /4 [ 1 (g \
TOoL 80\’1:0( EXVLTOV UTTEP
the (one) who gave himself for
Genitive Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - 8iSwyt Accusative preposition + genitive (substitution/benefit)
article (substantizes ptc.) attributive participle (modifies Xp1oto0) direct object (reflexive) Orép: 'on behalf of, for'; here with
— constative aorist &avrv: "himself"; the reflexive stresses sacrificial/substitutionary force — for the
that the gift Christ gave was his own sake of dealing with sins.
Si8wyu: 'give'; the self-surrender of Christ & ) <
. . person, voluntarily.
— the once-for-all act summed in a single
aorist.
~ € ~ L4 ~ (74

TV ApAPTIWV nuwyv OTtW (G
the sins our so that
Genitive Genitive Genitive purpose conjunction (+ subjunctive)
article object of vrtép (cause/reference) genitive of relationship 8mwe: 'in order that'; introduces the saving

dpaptia: 'sin' (lit. "'missing the mark'); the purpose of the self-giving.

plural denotes concrete transgressions
Christ's death addresses.



™ ™  ”

f bl /4 (4 ~ bl ~
£€EANTOL Nuég €K 100

he might rescue us out of the
Aor Mid Subj 3 Sg - ¢€apéw Accusative preposition + genitive (separation) Genitive
subjunctive verb (purpose clause) direct object article

— constative aorist (purposive)

£Eaipéw (mid.): 'take out, deliver, rescue'
(¢ + alpéw); a rescue out of a domain — the
present age.

~ = - ™ - ™ -

7 ~ ~ bl ~ ~

X1WVOo¢ TOoL EVEOTWTOG TTovnpov

age the present evil

Genitive Genitive Perf Act Ptc - Gen Sg Masc - éviotnut Genitive

object of éx (the domain escaped) article (substantizes ptc.) attributive participle (modifies ai@vog) attributive adjective (modifies aicyvo)
aiwv: 'age, epoch'; the present world-order — intensive perfect (present, standing novnpdg: 'evil, wicked'; actively malignant
under sin — the apocalyptic 'this age' from reality) — the present age is not neutral but evil,
which Christ delivers. requiring rescue.

éviotnut: 'be present, have come'; the
perfect ptc. = 'the now-standing age, the
era currently in force.

KATX T0 AN T00

according to the will of

preposition + accusative (standard/norm) Accusative Accusative Genitive
article object of katd (norm/standard) article

0éAnpa: 'will'; the rescue is grounded in
God's purpose, not human merit — already
undercutting works-righteousness.



Oc00 Kol TATPOG MUV

God and Father our
Genitive coordinating conjunction (one referent) Genitive Genitive
subjective/possessive genitive apposition to 000 (single article) genitive of relationship

natrip: 'Father'; 'our God and Father, a
single referent under one article — God's
fatherly will is the rescue's ground.

5 o 1) 86&a i¢ Toug aidvac TV alwvwv: duhv.
to whom be the glory forever and ever. Amen.

pOX0LOGY ) A brief doxology closes the salutation — glory ascribed to the God whose will

accomplishes the rescue; the 'Amen' seals it.

) M do0&a €i¢

[

to whom the glory to/for
Dative Nominative Nominative preposition + accusative (extent of time)
relative pronoun (dat. of possession/advantage) article (anaphoric, 'the glory due) subject (of implied verbless ascription)

d6&a: 'glory, honor'; the worship owed to
God — the article marks it as the glory

rightly his.
TOUG al@dvag TV alOVwV
the ages of the ages
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of ei¢ (extent of time) article attributive genitive (Hebraic superlative)
aiddv: 'age'; €ig Tovg aldvag TOV aidvwy = aicyv: 'age'; the doubled phrase intensifies

the Hebraic superlative 'forever and ever! — endless, unbounded duration.



=

) 4
aunv
amen
responsory particle (affirmation)

aunv: transliterated Hebrew 'truly, so be it';

the liturgical seal affirming the doxology.

6 ©avudlw 0Tt 0UTWS TaXEwG petatifeade dmo o0 KaAéoavTog LUAG €V XAptTL Xp1oToD £1G ETEpOV

gvayyéAiov,

[ am astonished that you are so quickly deserting the one who called you in the grace of Christ for a

different gospel —

REBUKE (IN PLACE OF THANKSGIVING)

ASYNDETON

Where a thanksgiving normally stands, Paul

substitutes alarm: 'T am astonished. The desertion is not from a doctrine but from a Person — the God

who called them in grace.

=

Oavualw

[ am astonished

Pres Act Indic 1 Sg - Bavud{w

main verb

— dramatic present (rhetorical shock)

Bavudlw: 'wonder, be amazed'; a pointed
substitute for the expected e0xapiot® —
astonishment, even reproach.

™

P

oT1
that

conjunction (content of astonishment)

oUTWG
SO
adverb (degree, modifies toxéwg)

oUtwg: 'thus, so'; intensifies the suddenness
— 'so quickly!

TAOXEWG
quickly
adverb (manner/time)

taxéwg: 'quickly, soon'; the alarming speed
of their defection — whether soon after
conversion or after the agitators' arrival.



”~ ™ S

uetatifeode amnod 100 KaA£oavTog

you are deserting from the (one) who called

Pres Mid/Pass Indic 2 Pl - yetatifnut preposition + genitive (separation) Genitive Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - KaAéw

main verb (671 clause) article (substantizes ptc.) substantival participle (object of dmd)

— progressive present (defection in progress) — constative aorist
petatiOnu (mid.): 'transfer oneself, change kaAéw: 'call'; the divine effectual call —
sides, desert'; used of turncoats and they are deserting the Caller (God/Christ),
apostates — a defection still underway, not not a mere message.

yet complete.

€ ~ b 7 ~
LVMAG EV Xapiti XPIO"COU
you in the grace of Christ
Accusative preposition + dative (sphere/means) Dative Genitive
direct object of kaAéoavrog dat. of sphere/means (the realm of the call) genitive of source (grace from Christ)
Xapic: 'grace'; the call came in the sphere of Xp1otég: here the source/sphere of grace —
grace — precisely what the rival gospel 'the grace of Christ.
forfeits.
b (74 R 7
€16 ETEPOV EU(XYYE)\IOV
to/for a different gospel
preposition + accusative (goal/direction) Accusative Accusative
attributive adjective object of i (the goal of defection)
€repog: 'another of a different kind'; gvayyéAiov: 'good news'; here used
deliberately not &AAog (‘another of the ironically — the thing they turn toward
same kind') — a gospel different in nature, only bears the name.

qualified at once in v.7.



7 0 oUK €oTiv Ao, €1 Ur] TIVEG €lotv ol TapaccovTeg VUG Kal OEAovTeg peTaotpéPat TO evayyEALov ToD
Xp1otoD.
which is not another — except that there are some who are troubling you and wanting to pervert the

gospel of Christ.

CORRECTION / CLARIFICATION &  Paul retracts the word 'gospel' he just used: it is no real

alternative. The fault lies with agitators who unsettle and twist the one gospel of Christ.

~ = - ™ - =

0 oUK £oTLV aAlo
which not is another
Nominative negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eipl Nominative
relative pronoun (refers to £&cepov evayyéhov) main verb (copula) predicate nominative
— stative present &AAog: 'another of the same kind'; Paul

denies even this — the rival is not a second
valid gospel of any sort.

el un TIVEG glowv

if not some are

conjunction (in idiom &t ur) negative (ef urj = 'except!) Nominative Pres Act Indic 3 P1 - eiui
&l ur: 'except, only'; here exceptive — it is subject (indefinite, dismissive) main verb (copula)
no other; the only reality is that some are T1: 'someone, certain ones'; the vague, —> stative present
troubling you. contemptuous 'certain people' — the

agitators left unnamed.



”~ ™ ™ =

ol TAPAGGOVTEG VMGG Kat

the (ones) troubling you and
Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - tapdoow Accusative coordinating conjunction
article (substantizes ptc.) substantival participle (predicate) direct object of tapdooovreg

— progressive present (ongoing agitation)

tapdoow: 'stir up, disturb, throw into
confusion'; the agitators destabilize the

churches.

OéAovteg uetactpePar T0 gvayyéAov

wanting to pervert the gospel

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - 0éAw Aor Act Inf - yetaotpépw Accusative Accusative

substantival participle (coordinate) complementary infinitive (of 6éAovrec) article direct object of pueraotpéar

— progressive present (settled intent) — constative aorist evayyéAiov: the one true gospel — articular
0é\w: 'will, want, intend'; their aim is petaotpé@w: 'turn around, change into the and singular, over against the counterfeit
deliberate — to alter the gospel itself. opposite, pervert'; to reverse the gospel e

into its contrary.

00 XpiotoD

of Christ

Genitive Genitive

article genitive (source/content: from and about Christ)

Xpiotég: 'Christ'; 'the gospel of Christ' —
both from him and about him, the standard
against which all is judged.



8 &M kai £av NUETC fj dyyelog €€ o0pavoT evayyeAi{ntat OUiv mtap' 6 evnyyeAiodueba vuiv, dvdbepa
£0TW.
But even if we, or an angel from heaven, should preach to you a gospel contrary to what we

preached to you, let him be accursed.

ANATHEMA (FIRST) ~ GAAQ  The first curse, framed as an extreme hypothetical: not even Paul

himself nor a heavenly angel may stand above the gospel once delivered. The message, not the

messenger, is supreme.

R

b \ \ I\ (4 ~
A Kol EQV NUELS
but even if we
adversative conjunction ascensive conjunction (‘even') conjunction (3rd-class condition, + subjunctive) Nominative
GAAd: the strong adversative pivoting to kai here = ascensive 'even, heightening to £av: 'if (ever)'; introduces a hypothetical subject (emphatic pronoun)
the solemn pronouncement. the extreme case. condition — a vivid 'suppose even that..! fiueic: emphatic 'we' — Paul includes
himself and his co-workers; no apostolic
exemption.
I\ 2 24 bl k) ~
n (XYYE)\OC EE ovpavov
or an angel from heaven
disjunctive conjunction Nominative preposition + genitive (source) Genitive
subject (coordinate) object of éx (source)
dyyehog: 'messenger, angel'; the highest ovpavég: 'heaven'; 'an angel from heaven'
conceivable authority short of God — even — the most exalted, unimpeachable origin

it is bound to the gospel. imaginable.
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) 14 €~ 1 A
SU(XYYSAIZT]'Cal vuwv o
should preach to you contrary to what
Pres Mid Subj 3 Sg - ebayyeAilw Dative preposition + accusative (contrariety/beyond) Accusative
subjunctive verb (protasis) indirect object napd + acc. here = 'contrary to, beyond, in relative pronoun (object of mapd;)
— progressive present (in hypothesis) violation of' — not merely 'in addition to.

eVayyeMlw (mid.): 'announce good news,

preach the gospel'; the very verb turned

against a false 'gospel!

? 7 L ~ 2 7 v
geonyyehMoapeda UHIV avadeua E0TW
we preached to you accursed let him be
Aor Mid Indic 1 Pl - edayyeAilw Dative Nominative Pres Act Impv 3 Sg - eiui
main verb (rel. clause) indirect object predicate nominative (devoted to destruction) main verb (3rd-person imperative)

— constative aorist (the original
proclamation)

evayyeAilw (mid.): here the completed
original preaching — the fixed standard.

avadepa: 'devoted to destruction,
accursed'; the LXX hérem — handed over
to God's judgment.

— imperatival (solemn pronouncement)

etul (impv.): 'let him be'; the formal,
judicial 'let it be so' of a curse.

0  Wg mpoELpKAEY, Kal Gptt TaAy Aéyw €1 Tig Oudg evayyeAiletar map' 0 tapeAdfete, dvabepa €otw.

As we have said before, so now I say again: if anyone preaches to you a gospel contrary to what you

received, let him be accursed.

ANATHEMA (REPEATED)

WG The curse is repeated for emphasis and to fix it as settled policy — not

heat of the moment. The shift to the indicative 'preaches' makes it a real, present danger, not a remote

hypothesis.



WG
as

comparative conjunction

TUPOELPTKAUEV
we have said before
Perf Act Indic 1 Pl mpogpéw
main verb

— consummative perfect (a standing prior
word)

npoepéw/mporéyw: 'say beforehand'; the
perfect marks the earlier word as still in
force — perhaps v.8, perhaps a past visit.

coordinating conjunction

apTL
now
adverb (time)

dptu: 'just now, at this moment'; the
immediacy of the repetition.

TaAv
again
adverb (repetition)

ndAwv: 'again'; signals deliberate
restatement for emphasis.

Aéyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw

main verb
— instantaneous present (performative)

Aéyw: 'say'; the shift to the singular 'T'

makes Paul personally responsible for the

repeated curse.

24
€l
if
conjunction (1st-class condition, + indicative)

el + indicative here treats the case as real —
a present danger, sharper than the v of
v.8.

TG
anyone

Nominative

subject (indefinite)

T1G: 'anyone'; now narrowed from angels to
the actual human agitators.

=

vuag
you

Accusative

direct object

gvayyeAiletat
preaches

Pres Mid Indic 3 Sg - ebayyeAilw

main verb (protasis, indicative)

— progressive present (real activity)

gvayyeAilw (mid.): the indicative presents

the false preaching as actually occurring
among them.

map'

contrary to

preposition + accusative (contrariety)

«©

what
Accusative

relative pronoun (object of mopd)



nape afete

you received

Aor Act Indic 2 Pl tapaAappdvw
main verb (rel. clause)

— constative aorist

napalaufdvew: 'receive (a tradition)'; the
technical term for receiving handed-down
teaching — the gospel they were given.

avaOeua
accursed
Nominative
predicate nominative

avdOepa: 'devoted to destruction,
accursed'; the repeated verdict.

fotw
let him be

Pres Act Impv 3 Sg - giui

main verb (3rd-person imperative)

— imperatival (solemn pronouncement)

10 "Aptiyap avOpwmoug melbw 1 TOv Bedv; 1 (NT@ AvOpWTOLg ApETKELY; €l £T1 AvOpWTOLC fipEGKOV, XPloTOD

d00Aog oUK Qv fjunv.

For am I now seeking the approval of men, or of God? Or am I trying to please men? If I were still

pleasing men, I would not be a slave of Christ.

RHETORICAL SELF-DEFENSE

yap The double anathema answers the charge of man-pleasing: such

severity proves Paul serves God, not human approval. A man-pleaser could never pronounce a curse —

and could be no slave of Christ.

=

"Aptt
now
adverb (time)

dptu: 'just now'; perhaps pointed — 'now, in
this very letter, with its curses.

yap
for

explanatory conjunction

yép: 'for'; links the question to the curse
just uttered as its evidence.

avOpwmoug

men

Accusative

direct object (fronted, emphatic)

avOpwmog: 'human beings'; the fronted
object sharpens the contrast with tov 0gdv.

nelfw

do I seek to win

Pres Act Indic 1 Sg - mel®w

main verb (rhetorical question)

— conative present (attempted action)

neibw: 'persuade, win over, conciliate'; here
likely 'seek the favor of' — do I court men's
approval?
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N 1 7 N
OV Oeov
or the God or
disjunctive conjunction Accusative Accusative disjunctive conjunction
article direct object (coordinate)
0ed¢: God; the true object of Paul's
persuasion-seeking — God's verdict, not
men's.
~ b4 4 b4 7 bl
Zl’]t(&) avo PWTTO1G XPECKELV €l
am I seeking men to please if
Pres Act Indic 1 Sg - {ntéw Dative Pres Act Inf - &péorw conjunction (2nd-class/contrary-to-fact

main verb (rhetorical question)

— progressive present

dat. complement of apéokev

&vOpwmog: 'people’; the dative object of

complementary infinitive (of (nt)

— progressive present

condition)

el + imperfect with &v in apodosis =
contrary-to-fact — 'if T were (which I am

leasing.
{nréw: 'seek, strive after'; the question B apéokw: 'please, accommodate'; 'man- not)!
expects the answer 'no! pleasing' as a charge of compromising the
message for approval.

b4 2 I 4 v ~
€Tl avo PWTITO1G NPECKOV XplO'tOU
still men [ were pleasing of Christ
adverb (time, as in my pre-Christian past') Dative Imperf Act Indic 1 Sg - &péokw Genitive

£ru: 'still, yet'; hints at a former life of
pleasing men — now decisively past.

dat. complement of rjpeakov

main verb (protasis, contrary-to-fact)
— imperfect (contrary-to-fact, ongoing)

dpéokw: the imperfect frames a
hypothetical continuing state — were he
still a man-pleaser.

genitive of possession (fronted, emphatic)

Xpiotég: the fronting stresses whose slave
he is — total belonging to Christ excludes
man-pleasing.

do0Aog
aslave

Nominative
predicate nominative
do0Aog: 'slave, bondservant'; total

ownership by a master — incompatible
with serving human opinion.

OUK
not

negative particle

n

av

would

particle (marks contingent apodosis)

&v: the contingency particle marking the
unreal apodosis — 'I would not be!

fiunv

I would be

Imperf Mid Indic 1 Sg - eiuf

main verb (apodosis, contrary-to-fact)

— imperfect (contrary-to-fact apodosis)

etpi: the contrary-to-fact apodosis — the
conclusion he firmly denies.



11 Tvwpillw yap Uiy, adeAgot, TO ebayyéAtov T0 evayyeAloBev Uit €uoD 6Tt 00K 0TV Katd AvOpwTov:

For I make known to you, brothers, that the gospel preached by me is not according to man.

THESIS STATEMENT |~ YAP  The thesis of the autobiographical section: the gospel Paul preaches is not

of human origin or standard. Everything in 1:13-2:21 will demonstrate this.

T'vwpilw Yap vuiv adeAgol

I make known for to you brothers

Pres Act Indic 1 Sg - yvwpilw explanatory conjunction Dative Vocative

main verb (disclosure formula) indirect object vocative of direct address

— instantaneous present (declarative) adeA@dg: 'brother'; the affectionate address

yvwpilw: 'make known, declare'; a formula so'ftens t'he ey S
. ) ) ) still family.
introducing a weighty disclosure.
1 kJ 4 1 k] 1
T0 gevayyéAiov T0 evayyeAo0ev
the gospel the (one) preached
Accusative Accusative Accusative Aor Pass Ptc - Acc Sg Neut - edayyeAilw
article direct object (topic of disclosure) article (substantizes ptc.) attributive participle (modifies evayyéhiov)
evayyéhiov: 'gospel’; the subject of the — constative aorist

whole defense — its origin, not its content,

evayyeAilw: "preach as good news'; the
is the focus here. yyeAiGw: 'p g

passive points to the message as received
and proclaimed, not invented.

”~ - ™ ™

on' £Uod ot oUK

by me that not

preposition + genitive (agency) Genitive conjunction (content clause, resumes object) negative particle
genitive of agency 6t introduces the content — the prolepsis

('the gospel... that it is not...) is good Koine
syntax.



”~ ™

v \ v
EO0TLIV KATX avo pPwTOV

is according to man

Pres Act Indic 3 Sg - ipf preposition + accusative (standard/norm) Accusative

main verb (copula, 671 clause) Katd dvOpwmov: 'according to man' — object of katd (norm/standard denied)

—> stative present neither human in origin nor measured by &vBpwrog: "human being'; the gospel does

human standards. not conform to any human pattern or
derive from human authority.

12 00d¢ yap éyw mapd avOpwmov apéAaPov avtd, ovte £018axONV, dAAa dt' dmokaAvPew 'Thood Xpiotod.

For neither did I receive it from a man, nor was I taught it, but it came through a revelation of Jesus
Christ.

GROUND OF THE THESIS = YOp The thesis is grounded by stating the gospel's mode of transmission:
not by human handing-down (rapéAapov) nor by instruction (¢5184x0nv), but by direct revelation —

the same two channels he will deny throughout.

”~ ™ - ™ - ™

o0 Yap EYW Topa
neither for I from
negative conjunction explanatory conjunction Nominative preposition + genitive (source)
subject (emphatic pronoun) napd + gen. = 'from (the side of)' —

£y(: the emphatic T — Paul's own case, marking a personal source, here denied.

distinct from the Twelve who did receive
by handing-down.



avOpwrov

aman

Genitive

object of mapd: (source denied)

&vBpwmog: human being'; no human
source handed Paul the gospel.

napéAafov avTo
did I receive it

Aor Act Indic 1 Sg - napodaufavw Accusative

main verb direct object (= the gospel)
— constative aorist

napadaupdvew: 'receive (by tradition)'; the
technical term for receiving handed-down
teaching — denied of his gospel's origin.

S

oUTE
nor

correlative negative conjunction

£018axOnv

was [ taught

Aor Pass Indic 1 Sg - S18dokw
main verb

— constative aorist

d18dokw: 'teach'; the passive — Paul was
not catechized into the gospel by any
human teacher.

b \ 1
AN o1
but through
adversative conjunction (strong contrast) preposition + genitive (means/mediation)

GAAG: pivots from the twofold denial to the
divine source.

'Incod

of Jesus

Genitive

genitive (source and/or content of the revelation)

"Incot Xpiotod: likely both subjective
('Jesus revealed it') and objective (‘a
revelation whose content is Christ').

XpiotoD
Christ

Genitive

apposition

ATOKAAVYPEWG
arevelation

Genitive

object of §idt (means)

anokdAvic: 'unveiling, revelation' (cf.
'apocalypse'); a direct disclosure from God
— the gospel's true mode of receipt.



13 ’HxoUGATE Yap TNV EUNV AVAOTPOPNYV TTOTE €V T( Tovdaiou®, 6Tt kad' vTepPoAnv €diwkov TV

gkkAnolav to0 Be00 Kat £ndpBouv avThV,

For you have heard of my former way of life in Judaism, how I was persecuting the church of God

beyond measure and trying to destroy it,

BIOGRAPHICAL PROOF (PAST LIFE)

Yap  First exhibit: Paul's pre-Christian life refutes any human

origin of his gospel. A violent persecutor of the church could not have absorbed it from the believers

he was destroying.

=

™

"Hkovoate Yap Vv gunyv

you have heard for the my

Aor Act Indic 2 Pl - dkoVw explanatory conjunction Accusative Accusative

main verb article possessive adjective (attributive)

— constative aorist €u6g: 'my'; the emphatic possessive —
axovw: 'hear'; appeals to what they already OIS G
know of his reputation — common
knowledge, not Paul's claim.

AVAOTPOPNV TOTE v 140

way of life formerly in the

Accusative adverb/particle (past time) preposition + dative (sphere) Dative

direct object article

avaotpo@n: 'conduct, manner of life'; one's
whole habitual behavior.

noté: 'once, formerly'; marks the decisive
before/after of his conversion.



=

"lovdaiopud

Judaism

Dative

dat. of sphere (the realm of his old life)

‘Tovdaioudg: 'Judaism'; a rare term (cf. 2
Macc) for the zealous, observant Jewish
way of life — the sphere Paul left.

"

P

14

oT1

that/how

conjunction (epexegetical content)

&t here unpacking the content of what
they heard — 'namely, how...

N &

1
KO
beyond
preposition + accusative (in idiom)

kaf' OnepfoArv: 'to an extraordinary
degree, beyond measure' — an adverbial
idiom (cf. 'hyperbole').

™

P

untepoAnv
measure

Accusative

object of katd (adverbial idiom)

onepPoAn: 'excess, surpassing degree'; here

the intensity of his persecution.

=

™

P

Dy &

bl 7 \ 2 7 ~
£diwkov Vv EKKAnoiav T00
[ was persecuting the church of
Imperf Act Indic 1 Sg - Schkw Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object article
— iterative/customary imperfect (sustained ekkAnoia: 'church, assembly'; 'the church
campaign) of God' — the very people he later serves,

diwkw: 'pursue, persecute'; the imperfect fus s it

paints a sustained, repeated campaign

against believers.

~ \ bl /4 k) 4

Oe00 Kol emopOouv avtnv
God and [ was trying to destroy it
Genitive coordinating conjunction Imperf Act Indic 1 Sg - TopOéw Accusative

genitive of possession

0e6¢: 'God'"; 'the church of God' — to
persecute it was, in effect, to fight God.

main verb (coordinate)
— conative/iterative imperfect (attempted

ruin)

nopBéw: 'ravage, lay waste, destroy'; a
violent word — the imperfect may be
conative, 'kept trying to ruin' the church.

direct object (= the church)



14 xalmpoékomrtov €V TQ Tovdaiou® Umep TOAAODG GUVNAIKIOTAG €V TG YEVEL MOV, TIEPLOCOTEPWS (NAWTIG
DAY WV TAV TATPIKGV UOL TTapadOGEWV.
and I was advancing in Judaism beyond many of my contemporaries in my nation, being far more

zealous for the traditions of my fathers.

BIOGRAPHICAL PROOF (ZEAL) Kl The persecution flowed from extraordinary zeal: Paul

outstripped his peers in devotion to ancestral tradition. His old commitments make a self-generated
turn to a law-free gospel inconceivable — only God could account for it.

”~ - ™ Ty e

Kol TPOEKOTITOV v ™0

and I was advancing in the

coordinating conjunction Imperf Act Indic 1 Sg - tpokénTw preposition + dative (sphere) Dative
main verb article

— progressive imperfect (steady advance)

npokdémtw: 'progress, advance' (lit. 'cut
forward'); Paul was outpacing his peers in

zeal.
"Tovdaiopu® Omep moAAovg SUVNAIKIOTOG
Judaism beyond many contemporaries
Dative preposition + accusative (comparison) Accusative Accusative
dat. of sphere Onép + acc. here = 'beyond, more than' — attributive adjective object of vrép (comparison)
comparative.

Tovdaiopdg: Judaism'; repeated from v.13 ouvnAkiwtng: 'one of the same age,
— the realm of his consuming contemporary'; his Jewish age-mates,

advancement. whom he surpassed.



”~ ™ ™ L e

v ({0 YEveL pov

in the nation/race my
preposition + dative (sphere) Dative Dative Genitive
article dat. of sphere (his people) genitive of relationship

yévog: 'race, kindred, nation'; his own
Jewish people — the field of his rivalry in

zeal.

7/ \ € 7 ~
TLEPLOOOTEPWG Zn?xwtng UT[(XPX(}.)V TWV
more abundantly zealot being of the
adverb (comparative degree) Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Utdpxw Genitive

TEp1ocoTéPwG: 'more exceedingly'; predicate nominative (with ptc. vndpxwv) causal/circumstantial participle article
1nte.r151f1es the Zeal - far beyond the (n)\wtﬁq: 'zealot, enthusiast'; passionately — progressive present (concurrent state)
ordinary. committed — possibly with the militant L, o
undpyw: 'be, exist (in a state)'; a fuller
overtones of the term. , . .
copula than eip{ — Paul existed as a zealot
by settled disposition.
~ /4
T[(XTPIK(OV qov T[(XP(XSOO'E(OV
ancestral my traditions
Genitive Genitive Genitive
attributive adjective genitive of relationship objective genitive (zealous for the traditions)
natpikdg: 'of the fathers, ancestral'; the napddooig: 'tradition, what is handed
inherited traditions — handed down by his down'; the Pharisaic ancestral teachings —
forefathers. ironic foil to the gospel he did NOT receive

by handing-down (v.12).



15 “Ote d¢ €080kNTEV 0 B 0 Gpopioag Ue €k kKotAlag UNTPdC Hov Kal KaAéoag d1a TG XApttog adToD

But when God, who set me apart from my mother's womb and called me through his grace, was

pleased

THE TURNING POINT (CALL) = Of The great reversal: against the backdrop of zeal, God acts. The
temporal 'when' opens the decisive event; God is described as the one who pre-set Paul apart from

birth — sheer grace, echoing the prophetic call narratives.

</ \ k) 8 /4 [ 4
Ote O¢ €0VO0KNOEV 0

when but was pleased the
temporal conjunction adversative/developmental conjunction Aor Act Indic 3 Sg - edSokéw Nominative

Gte: 'when'; marks the decisive turning d¢: the contrastive 'but' that pivots from main verb (apodosis completed in v.16) article

- . ' . .
point in the narrative. Paul's zeal to God's intervening grace. — constative aorist (the decisive good
pleasure)

evdokéw: 'be well-pleased, choose gladly';
God's sovereign, gracious resolve — the

divine initiative.

0g0¢ 0 agopicag uE

God the (one) who set apart me

Nominative Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - &gopilw Accusative

subject article (substantizes ptc.) attributive participle (modifies 6d¢) direct object of dqopioas
0e6g: God; the sole agent of Paul's calling — — constative aorist
the emphatic subject of the whole

G@opilw: 'mark off, set apart' (Gnd +
6pilw); echoes the prophetic call of Jer 1:5
/ Tsa 49:1 — Paul set apart before birth.

sentence.



=

€K
from

preposition + genitive (source/time)

N &

unTPog

mother

KOlAlag
womb

Genitive Genitive

object of éx (point of origin in time) genitive of relationship

kothia: 'belly, womb'; 'from my mother's pAtnp: 'mother'; the phrase locates the

womb' = from birth/conception — a setting-apart before any human merit or

HovL
my
Genitive

genitive of relationship

coordinating conjunction

prophetic-call idiom (Jer 1:5). decision.
kaAécag o1
called through

Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - KaAéw preposition + genitive (means)

attributive participle (coordinate, modifies 6edc)
— constative aorist

kaAéw: 'call’; the effectual summons —
God's calling, not human persuasion,
turned Paul.

XApLTOG

grace

Genitive

object of Sk (means of the call)

Xapig: 'grace'; the call came by sheer grace
— the persecutor summoned by unmerited
favor.

avtoD
his
Genitive

genitive of possession

™me
the
Genitive

article



16 amokaAvat Tov viov abTol £v €uol Tva eDayyeAlwal aLTOV €V TOiG €Bveoty, DBEWG 00 mpocavedEunv

oOpKL Kal afpartt,

to reveal his Son in me, so that I might preach him among the nations, immediately I did not confer

with flesh and blood,

CONTENT & PURPOSE OF THE CALL | ASYNDETON

The good pleasure of v.15 completes here: God

revealed his Son in Paul for the Gentile mission. The apodosis follows — Paul's immediate refusal to

consult any human authority, the heart of his claim to independence.

7 4 1 €\ k) ~
(XT[OK(X)\UII)(XI TOoV vilov avTtov
to reveal the Son his
Aor Act Inf - &rokaAOTTW Accusative Accusative Genitive
complementary infinitive (of e086knoev, v.15) article direct object of amokaAvyou genitive of relationship
— constative aorist v16¢: 'Son'; the content of the revelation is
, , . a Person — God's Son, the gospel's center.
dmokaAUmtw: 'unveil, reveal'; the content
of God's good pleasure — the revelation
that grounds Paul's gospel (v.12).
b b4 \ (74 k) 7
&V Euol wvx €U(XYY£}\1Z(,0}1(XI
in me so that I might preach
preposition + dative (sphere; possibly 'to/within Dative purpose conjunction (+ subjunctive) Pres Mid Subj 1 Sg - ebayyeAilw
i object of év (sphere) tva: 'in order that'; the revelation's purpose subjunctive verb (purpose clause)

v €pof: 'in me' — either the inward locus of
revelation, or 'in/through my case' as the
vehicle to the nations.

— the Gentile mission, not private
illumination.

— progressive present (ongoing mission)

ebayyeMlw (mid.): 'preach the gospel'; the
present aspect fits the continuing
missionary task.



”~ ™ ™ S

R 1 I ~ b4
avtov EV TOo1G €0veov

him among the nations/Gentiles
Accusative preposition + dative (sphere) Dative Dative
direct object (= the Son) article dat. of sphere (scope of mission)
the object of preaching is the Son himself €0vog: 'nation'; plural = the Gentiles —
— "preach him, a person, not a system. Paul's distinctive commission, given in the
call itself.
k) 7 R 7 \
eVOEWG oV npocaveOEunv oapKl
immediately not I conferred flesh
adverb (time) negative particle Aor Mid Indic 1 Sg - mposavatiOnu Dative
€00éwg: 'at once, immediately'; the key main verb (apodosis of the 6te clause) dat. complement of mpooaveBéunv
word of the deferTse — no interval for —» constative aorist odpE: 'flesh'; 'flesh and blood! is a Semitic
human consultation. idiom for human beings as such — no mere

npooavati®nut (mid.): 'consult with, lay

tal lted.
before for advice'; Paul sought no human fortal was consutte

ratification of his revelation.

Kal atpatt
and blood
coordinating conjunction Dative

dat. complement (coordinate)

afua: 'blood'; with 6ép€ forms the idiom
'flesh and blood' = humanity in its frailty.



17 o0d€ dvijABov €ig TeposdAvUa TPOG TOVG TTPO E0D AooTOAovG, AAAX arfjABov €ig Apafiav kal tdALy
Unéotpea €1¢ AaUaoKOV.

nor did I go up to Jerusalem to those who were apostles before me, but I went away into Arabia, and
returned again to Damascus.

INDEPENDENCE FROM THE APOSTLES = OUOE The independence is made concrete: Paul did not even

travel to Jerusalem to consult the senior apostles. Instead he went to Arabia and back to Damascus —
far from the supposed source of his message.

”~ - ™ e

000 avijAOov €ig ‘TepocOAvua
nor did I go up to Jerusalem
negative conjunction Aor Act Indic 1 Sg - dvépyopat preposition + accusative (direction) Accusative
main verb object of ei¢ (destination)
— constative aorist ‘TepoodAvpa: Jerusalem; the seat of the

ol , I 5 o mother church and the senior apostles —
&vépxouat: 'go up' (&vd + Epxopar); 'up' to ) L
) . pointedly not Paul's first resort.
Jerusalem, both geographically and in

status — he did not seek it.

~ - o~ ™ ~ e

TPOG TOUG PO guod

to the before me

preposition + accusative (toward persons) Accusative preposition + genitive (priority in time) Genitive
article npd: 'before’; concedes the others' object of mpo

temporal priority as apostles — without
conceding dependence.



”~ ™ N ™

amooTOAoUG GAAG anfjABov €ig

apostles but [ went away into
Accusative adversative conjunction Aor Act Indic 1 Sg - dmépyouat preposition + accusative (direction)
object of mpds (the persons not consulted) main verb

andotolog: 'apostle'; the Jerusalem apostles — constative aorist

— Paul acknowledges them yet asserts he ., : .
. dnépyopar: 'go away, depart'; away from
owed his gospel to none of them. R

Jerusalem, the opposite direction from the

apostles.
b) ’7 \ é € ’7
Ap(xﬁw(v Kol TTAALY vrtso'tpslpoc
Arabia and again I returned
Accusative coordinating conjunction adverb (repetition) Aor Act Indic 1 Sg - bootpé@w
object of ei¢ (destination) néAw: 'again'; implies Damascus was where main verb (coordinate)

his Christian life began (cf. Acts 9).

‘Apapia: Arabia (the Nabatean kingdom); a — constative aorist

region outside apostolic oversight —
< . & vnootpé@w: 'turn back, return'; back to

haps for reflecti h 1
pernaps for retiection, perhaps early Damascus, still nowhere near the Jerusalem

mission.

authorities.
I 4
E1G Aapaokov
to Damascus
preposition + accusative (direction) Accusative

object of ei¢ (destination)

Aapaokdg: Damascus; the city of his
conversion and earliest preaching —
outside Judea's apostolic center.



18 Emeita peta £t tpia aviABov €ig TeposdAvua iotopficat Knedav, kail EmEUeva Tpog a0TOV NUEPAG
dekamévre:
Then after three years I went up to Jerusalem to get acquainted with Cephas, and I stayed with him

fifteen days;

FIRST JERUSALEM VISIT (LIMITED) | "Emertor  The first visit, finally, came only after three years —

and was a brief, private acquaintance with Cephas, not a commissioning. The timeline itself disproves
dependence: too late and too brief to be the source of his gospel.

”~ ™ - S

"Enelta UETX £t Tpia

then after years three

adverb (temporal sequence) preposition + accusative (subsequent time) Accusative Accusative
#nerta; 'then, next'; one of the time- object of uetd (extent of intervening time) attributive numeral
markers (cf. v.21; 2:1) structuring Paul's #10G: 'year'; the three-year gap underscores

verifiable itinerary. how long Paul operated without

Jerusalem's input.

~ - - ™ - ™ -~

avijAOov €lg ‘TeposOAvpa loTopiijoat

[ went up to Jerusalem to get acquainted with
Aor Act Indic 1 Sg - dvépyopat preposition + accusative (direction) Accusative Aor Act Inf - loTopéw

main verb object of ei¢ (destination) infinitive of purpose

— constative aorist

avépyopat: 'go up'; now at last he does go
up — but on his own terms and long after
his call.

— constative aorist (purposive)

iotopéw: 'visit to get to know, make the
acquaintance of' (cf. 'history"); a personal
visit, not a fact-finding or accrediting
mission.



Kneav
Cephas

Accusative

direct object of ioTopfioat

coordinating conjunction

=

EMEPEIVX
I stayed

Aor Act Indic 1 Sg - émpévw

main verb (coordinate)

\
TTPOG
with
preposition + accusative (in company with)

npdg + acc. here = 'with, in the company of"

Kneag: 'Cephas, the Aramaic 'rock' (= = EeneEe e Cephas.

Tétpog, Peter); even the chief apostle Palel Emyéve: 'remain, stay on' the short

merely 'got to know, not consulted for his o ) ]

| duration is the point — too brief to be a
gospel. course of instruction.
k) 1 (4 7 ’7
avtov NUEPACG SSK(XTCSVTE
him days fifteen
Accusative Accusative Accusative
object of mpds (= Cephas) accusative of duration (extent of time) attributive numeral
nuépa: 'day'; the accusative of extent dexanévre: 'fifteen'; a deliberately small,
measures the brief stay. verifiable number — emphasizing how
little time there was for tutelage.
(74 \ ~ ’ 7 ) 5 ’ \ 9y 7/ \ Iy \ ~ 7
1 9 ETEPOV 68 TV ATOOTOAWYV OVK 816OV, ELun I(XK(L)ISOV ToV (XSS)\(pOV TOU KUupP1oL.
but I saw none of the other apostles except James the Lord's brother.
SCOPE OF CONTACTS (RESTRICTION) = Of = Further restriction: besides Cephas, Paul met only James.
The limited list closes off any claim that he was extensively briefed by the apostolic college.

(74 \ ~ pd 4
ETEPOV 65 Twv ATOGTOAWV
another but of the apostles
Accusative developmental/contrastive conjunction Genitive Genitive
direct object (substantival adj.) article partitive genitive

€repog: 'another'; 'no other of the apostles'

— the field of contact is tightly bounded.

andotolog: 'apostle'; the partitive 'of the
apostles' — none others were seen.



oVK
not

negative particle

™

P

eidov
I saw

Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw

main verb
— constative aorist

Opdw: 'see'; the simple 'saw' — even mere
sight, let alone tutelage, was confined to

M

€l
if

conjunction (in idiom 1 ur)

\
not
negative (gl urj = 'except’)

el un: 'except'; introduces the sole
exception — James.

two men.
w7 \ 2 \ ~
IakwfPov OV adeA@ov T00
James the brother of the
Accusative Accusative Accusative Genitive
direct object (exception) article apposition to Takwfov article

Iékwpog: 'James' (Jacob); here the Lord's
brother, leader of the Jerusalem church —
counted among 'the apostles' in a broad
sense.

Kupiov

Lord

Genitive

genitive of relationship

kUp1og: 'Lord"; 'the Lord's brother' — the
family tie that identifies and authenticates
this James.

adeA@dg: 'brother'; identifies which James
— the Lord's own brother, distinguishing
him from James son of Zebedee.

20 & 0¢ ypdew vuiv, i1doL évwmiov tod Beol 6t1 00 Pevdouat.

Now in what I am writing to you, behold, before God, I am not lying.

OATH (VERIFYING THE ACCOUNT)

0¢ A solemn oath punctuates the narrative: Paul swears before

God that his account is true. The interjection underscores how much rides on the factual itinerary just

given.



”~ ™ N ™

o d¢ YPAQw vpiv

the things which now [ am writing to you
Accusative transitional conjunction Pres Act Indic 1 Sg* ypdopw Dative
relative pronoun (object of ypdew, fronted) main verb (rel. clause) indirect object

— progressive present (act of writing)

ypdow: 'write'; the present of the very
letter in hand — what he is now putting

down.

7 \ pd 4 ~ ~

1dov EVWOTILOV T00 Og0d

behold before the God

interjection (attention-marker) improper preposition + genitive (in the presence Genitive Genitive
1500: 'look! behold!"; a frozen aorist of) article object of éviymov (the divine witness)
imper.ative of F‘)po’(u) used as an attention- 'évd)mov: 'in the s.ight/ presence of '; Bedc: God; the one before whom Paul
grabbing particle. invokes God as witness — the language of swears — the guarantor of his truthfulness.

an oath.

(74 R ’

ot oV Pevdopar

that not I am lying

conjunction (content of the oath) negative particle Pres Mid Indic 1 Sg - Yebdopat

main verb (671 clause)
— stative/progressive present

Yevdopar: 'lie, speak falsely'; the oath's
content — a sworn denial of any falsehood
in his report.

21 énerta nABov eig ta kATpata th¢ Zupiag kai tfig KiAkiag.
Then I went into the regions of Syria and Cilicia.
CONTINUED ITINERARY | EMEITA  The itinerary resumes: after the brief Jerusalem visit, Paul

withdrew to distant regions, again far from Judea — keeping the geographic distance that supports his

independence.



=

=

P4 5 ) 1
EMELTA nAOov €1g ™
then [ went into the
adverb (temporal sequence) Aor Act Indic 1 Sg - €pxopat preposition + accusative (direction) Accusative
énerta: 'then, next'; the next stage in the main verb article
chronological chain of his movements. . constative aorist
£pxopat: 'come, go'; the plain verb of travel
continuing the verifiable itinerary.

7 ~ 7 \
K}\lp(xta ™m¢ N) pLeg KOl
regions of Syria and
Accusative Genitive Genitive coordinating conjunction
object of ei¢ (destination) article genitive of place (location)

kAfpa: 'region, district' (lit. a slope/zone; Tupia: Syria; the province whose center
cf. 'climate'); the territories of his early was Antioch — Paul's missionary base, well
ministry. north of Judea.
~ 7
ThG KiAikiag
of Cilicia
Genitive Genitive
article genitive of place (location)

22

Kihikia: Cilicia; the region of Paul's home
city Tarsus — again, away from Jerusalem's
orbit,

AunVv 8¢ &yvooUUEVOC TG TPOoWTw Tai¢ EkkAnoiaig T Tovdaiag Taic £v Xpiotd.

And T was still unknown by face to the churches of Judea that are in Christ.

PROOF: UNKNOWN IN JUDEA

0¢ A clinching detail: even the Judean churches did not know Paul

personally. He could not have derived his gospel from a Judean Christianity he had never even met

face to face.
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[ was and unknown by
Imperf Mid Indic 1 Sg - eip{ developmental conjunction Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc - dyvoéw Dative
main verb (periphrastic with ptc.) predicate participle (periphrastic w/ fjunv) article
— progressive imperfect (continuing state) — progressive present (ongoing state)
eiul: 'be'; with the participle forms a ayvoéw: 'not know, be ignorant of'; the
periphrastic imperfect — 'l was continuing passive 'being unknown' — Paul remained a
unknown! stranger to them.
4 ~ bl A I4 ~
TTPOCWTIW Taig EKKANOLXLC ™m¢
face to the churches of
Dative Dative Dative Genitive
dat. of reference (s to face') article dat. of reference (to whom unknown) article
npdowtov: 'face, countenance'; 'unknown gkkAnoia: 'church'; the Judean
by face' = they had never met him in congregations — the very heartland from
person, though they knew of him (v.23). which dependence might be alleged.
? ’7 ~ b ~
Iovdaiag Talg EV Xpotw
Judea those in Christ
Genitive Dative preposition + dative (union) Dative
genitive of place (location) article (attributive, modifies ékkAnoioig) object of év (sphere of union)
"Tovdaia: Judea; the region of Jerusalem and v Xp1ot®: 'in Christ'; marks them as
the mother churches. genuine Christian assemblies —

distinguishing them from non-believing
Judea.



23 uoévov de dkovovTeG oav 6Tt 0 WKWV NUAG ToTe VOV ebaryyeAiletal Ty tiotiv v mote €ndpbet,

they only kept hearing, "The one who once persecuted us is now preaching the faith he once tried to

destroy,"

REPORT RECEIVED ABOUT PAUL

0¢  All the Judean churches had was a report — and a striking one:

the persecutor turned preacher. Even at second hand, Paul's transformation testified to a divine, not

human, origin of his message.

uoévov
only
adverb (restriction)

pévov: 'only'; sharpens the restriction —
their sole contact was hearsay, not

O¢
but

developmental conjunction

KOVOVTEG
hearing

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dko0ow
predicate participle (periphrastic w/ fioav)

— iterative present (kept hearing)

noav
they were

Imperf Act Indic 3 P - eipi

main verb (periphrastic w/ ptc.)

— progressive imperfect

acquaintance.

axovw: 'hear'; the periphrastic 'were etul: 'be'; forms the periphrastic imperfect
hearing' = they repeatedly received reports with dxovovreg.
about him.

(74 [ 4 4 (4 ~

ot 0 SwKkwv NUGg

that the (one) persecuting us

conjunction (introduces quoted report) Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - S1(hkw Accusative

Gt here recitative — introducing the
substance of the report, nearly a direct
quotation.

article (substantizes ptc.)

substantival participle (subject of report)

— customary present (substantival, 'the
persecutor')

diwkw: 'persecute’; the substantival 'the
one persecuting us' = 'our former
persecutor' — his old identity.

direct object of Sidkwv
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TOTE VOV gvayyeiletal Vv
once now is preaching the
adverb (past time) adverb (present time) Pres Mid Indic 3 Sg - ebayyeAilw Accusative
noté: 'once, formerly'; pins the persecution vOv: 'now'; the dramatic 'then/now’ main verb (within the report) article
firmly in the past. contrast at the heart of the report. —» progressive present (ongoing now)
eVayyeM{w (mid.): 'preach the gospel'; the
persecutor is now the evangelist — the
reversal that glorified God.
TOTLV nv TOTE EnopOer
faith which once he was trying to destroy
Accusative Accusative adverb (past time) Imperf Act Indic 3 Sg - TopBéw
direct object of ebaryyeAiCeron relative pronoun (object of éndp0et) noté: 'once'; again marking the now- main verb (rel. clause)

niotig: here objectivized — 'the faith,' i.e.
the Christian message/gospel he now
proclaims.

24 xai £86&alov €v €Uol TOV Bedv.

and they glorified God because of me.

abandoned past hostility.

DOXOLOGICAL CONCLUSION | K&l The section closes on worship: the Judean churches glorified God

for what he had done in Paul. The transformation points away from Paul to its true author — God —

sealing the case that the gospel is divine in origin.

— conative/iterative imperfect

nopOéw: 'ravage, destroy'; the same violent
verb as v.13 — the faith he once savaged he
now proclaims.



coordinating conjunction
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£80&alov v

they glorified because of
Imperf Act Indic 3 Pl - §0&4{w preposition + dative (cause/ground)
main verb £v €pof: here 'in/because of me' = on

account of what God had done in Paul's

— iterative/inchoative imperfect (kept
case — the ground of their praise.

glorifying)
d0&alw: 'glorify, praise'; the imperfect
suggests repeated, ongoing praise — the
proper response to God's work.

™oV
the

Accusative

article

Beov
God
Accusative
direct object of £56éadov
Bedg: God; the true object of glory — Paul's

whole defense redounds not to himself but
to God's grace.

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. The chapter has 24
verses, all present in the critical text. Minor orthographic and word-order variants
(e.g. the position of matpog UGV in v.4, or the spelling Tovdaiou®) are not noted.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

bl \
guot
me

Dative

object of év (cause/ground)



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



